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Nr. 146 VAN DE HEER COLLA No 146 DE M. COLLA

Art. 3 Art. 3

Toevoegen aan de eerste zin: Compléter la première phrase de cet article par les
mots:

«indien aan al de voorwaarden van deze wet
voldaan wordt en meer bepaald indien:»

«toutes les conditions de la présente loi sont
remplies et notamment si :»

Nr. 147 VAN DE HEER COLLA No 147 DE M. COLLA

Art. 3 Art. 3

Het 1o van dit artikel vervangen als volgt : Remplacer le 1o de cet article par la disposition
suivante:

«1o het een therapeutisch doel heeft of bijdraagt
tot een betere kennis inzake vruchtbaarheid, on-
vruchtbaarheid, transplantatie van organen of weef-
sels; of therapeutische oogmerken heeft met als doel
het voorkomen of behandelen van ziekten.»

«1o elle a un objectif thérapeutique ou vise
l’avancement des connaissances en matière de ferti-
lité, de stérilité, de greffes d’organe ou de tissus, ou
poursuit un but thérapeutique lié à la prévention ou
au traitement de maladies.»

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat: Documents du Sénat:

2-695 - 2000/2001: 2-695 - 2000/2001:

Nr. 1: Wetsvoorstel van de heren Monfils en Mahoux. No 1: Proposition de loi de MM. Monfils et Mahoux.

2-695 - 2001/2002: 2-695 - 2001/2002:

Nrs. 2 tot 10: Amendementen. Nos 2 à 10: Amendements.
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Nr. 148 VAN DE HEER COLLA No 148 DE M. COLLA

Art. 7 Art. 7

Paragraaf 1 van dit artikel vervangen als volgt : Remplacer le § 1er de cet article par la disposition
suivante:

«§ 1. Het bevoegd ethisch comité, zoals voorzien in
deze wet, moet een gunstig advies geven over het on-
derzoeksproject.»

«§ 1er. Le comité d’éthique compétent, tel qu’il est
visé dans la présente loi, doit émettre un avis positif
sur le projet de recherche.»

Nr. 149 VAN DE HEER COLLA No 149 DE M. COLLA

Art. 7 Art. 7

Na het eerste lid van § 1 van dit artikel een lid invoe-
gen, luidende als volgt :

Insérer, après l’alinéa 1er du § 1er de cet article, un
alinéa nouveau, rédigé comme suit :

«Een ethisch comité van een instelling is met
betrekking tot eenzelfde onderzoeksproject niet
gebonden door een negatief advies van een andere in-
stelling.»

«Le comité d’éthique lié à un établissement n’est
pas tenu, en ce qui concerne un même projet de
recherche, par l’avis négatif d’un autre établisse-
ment.»

Nr. 150 VAN DE HEER COLLA No 150 DE M. COLLA

Art. 7 Art. 7

In het tweede lid van § 1 van dit artikel, tussen de
woorden «... universitaire instelling» en de woorden
«dienen de adviesaanvraag gezamenlijk in», de woor-
den «of van de instelling die een overeenkomst geslo-
ten heeft met een universitaire instelling» invoegen.

Compléter le § 1er, alinéa 2, de cet article par les
mots «ou de l’établissement qui a conclu une conven-
tion avec un établissement universitaire».

Nr. 151 VAN DE HEER COLLA No 151 DE M. COLLA

Art. 8 Art. 8

In het laatste lid van dit artikel, tussen de woorden
«... te allen tijde» en de woorden «kunnen intrek-
ken», de woorden «tot de aanvang van het onder-
zoek» invoegen.

Compléter le dernier alinéa de cet article par les
mots «jusqu’au début de la recherche».

Nr. 152 VAN DE HEER COLLA No 152 DE M. COLLA

Art. 8 Art. 8

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, luidend als
volgt :

Compléter cet article par un alinéa nouveau, rédigé
comme suit :

«De toestemming is slechts geldig indien alle
betrokken donoren akkoord gaan. De weigering ach-
teraf is geldig op vraag van één van de donoren.»

«Le consentement n’est valable que si tous les
donneurs concernés ont marqué leur accord. Le refus
a posteriori est donné valablement par un seul des
donneurs.»
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Nr. 153 VAN DE HEER COLLA No 153 DE M. COLLA

Art. 8 Art. 8

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, luidend als
volgt :

Compléter cet article par un alinéa nouveau, rédigé
comme suit :

«Met betrekking tot de aanwezige stock aan
embryo’s op datum van inwerkingtreding van deze
wet wordt de toestemming tot het gebruik van deze
embryo’s met het oog op wetenschappelijk onder-
zoek gevraagd aan de betrokken donoren.

«En ce qui concerne le stock d’embryons existant à
la date d’entrée en vigueur de la présente loi, le
consentement relatif à l’utilisation de ces embryons à
des fins de recherche scientifique est demandé aux
donneurs concernés.

Bij onmogelijkheid tot het opsporen van deze
donoren of bij gebrek aan antwoord van de betrok-
ken donoren in een periode van twee maanden mogen
deze embryo’s gebruikt worden voor onderzoek.

S’il est impossible de retrouver ces donneurs ou en
l’absence de réponse de leur part, les embryons
concernés pourront être utilisés à des fins de recherche
à l’expiration d’un délai de deux mois.

Het negatief antwoord van één van de donoren
volstaat opdat de desbetreffende embryo’s niet mogen
aangewend worden voor onderzoek.»

Une réponse négative de la part d’un des deux
donneurs suffit pour que les embryons concernés ne
puissent pas être utilisés à des fins de recherche.»

Nr. 154 VAN DE HEER COLLA No 154 DE M. COLLA

Art. 8 Art. 8

In het eerste gedachtestreepje van het tweede lid
van dit artikel tussen de woorden «... het doel, de
methodologie en de» en de woorden «duur van het
onderzoek», het woord «vermoedelijk» invoegen.

À l’alinéa 2, premier tiret, de cet article, insérer le
mot «probable» entre les mots «la durée» et les mots
«de la recherche».

Nr. 155 VAN DE HEER COLLA No 155 DE M. COLLA

Art. 9 Art. 9

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer le texte de l’article 9 par ce qui suit :

«§ 1. Er wordt een Federale Commissie voor
medisch-wetenschappelijk onderzoek op embryo’s in
vitro ingesteld.

«§ 1er. Il est institué une Commission fédérale pour
la recherche médico-scientifique sur les embryons in
vitro.

§ 2. Deze commissie is samengesteld uit effectieve
leden gespecialiseerd in de medische-weten-
schappelijke, sociale, ethische en juridische aspecten
wat betreft onderzoek op embryo’s, waaronder :

§ 2. Cette commission est composée de membres
effectifs spécialisés dans les aspects médicaux, scienti-
fiques, sociaux, éthiques et juridiques de la recherche
sur embryons et répartis comme suit :

— 6 dokters in de geneeskunde of wetenschappen
verbonden aan een Belgische universiteit;

— 6 docteurs en médecine ou en sciences, attachés
à une université belge;

— 2 leden verbonden aan een faculteit wijsbe-
geerte of menswetenschappen van een Belgische uni-
versiteit;

— 2 membres attachés à une faculté de philoso-
phie ou de sciences humaines d’une université belge;

— 2 juristen; — 2 juristes;

— 1 psycholoog; — 1 psychologue;

— 1 socioloog. — 1 sociologue.

Voor elk effectief lid wordt een plaatsvervangend
lid met dezelfde kwalificatie aangesteld.»

Pour chaque membre effectif, un membre
suppléant possédant la même qualification est dési-
gné.



2-695/11 - 2001/2002 ( 4 )

Nr. 156 VAN DE HEER COLLA No 156 DE M. COLLA

Art. 9bis(nieuw) Art. 9bis(nouveau)

Een nieuw artikel 9bis (nieuw) invoegen, luidend
als volgt :

Insérer un article 9bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Art. 9bis. — § 1. Bij koninklijk besluit in Minis-
terraad overlegd, wordt voorzien in de procedure van
bekendmaking van de vacatures en van de selectie-
procedure. De aanstelling van de leden en de plaats-
vervangers gebeurt via koninklijk besluit in Minister-
raad overlegd.

«Art. 9bis. — § 1er. Un arrêté royal délibéré en
Conseil des ministres règle la procédure de publica-
tion des vacances d’emplois et la procédure de sélec-
tion. La désignation des membres effectifs et
suppléants se fait par arrêté royal délibéré en Conseil
des ministres.

§ 2. Bij de samenstelling van de commissie is ver-
eist :

§ 2. La composition de la commission respecte les
conditions suivantes:

1o taalpariteit tussen Nederlands- en Franstaligen. 1o la parité linguistique entre néerlandophones et
francophones;

2o een evenwicht tussen de verschillende ideolo-
gische en filosofische strekkingen.

2o l’équilibre entre les différentes tendances idéo-
logiques et philosophiques.

§ 3. De leden en de plaatsvervangers worden aan-
gesteld voor een periode van vier jaar. Dit mandaat is
hernieuwbaar voor een periode van vier jaar. Bij tus-
sentijdse vacatures van effectieve leden wordt de
plaatsvervanger effectief lid en wordt voorzien in een
supplementaire plaatsvervanger voor de resterende
periode van vier jaar. Bij tussentijdse vacatures van
een plaatsvervangend lid wordt in de vervanging
voorzien.

§ 3. Les membres effectifs et suppléants sont dési-
gnés pour une période de quatre ans. Ce mandat est
renouvelable pour une période de quatre ans. En cas
de vacance fortuite d’un poste de membre effectif, le
membre suppléant devient effectif et un suppléant
supplémentaire est désigné pour la durée restante de
la période de quatre ans. En cas de vacance fortuite
d’un poste de membre suppléant, il est pourvu à son
remplacement.

§ 4. De commissie verkiest in eigen schoot een
voorzitter voor een periode van twee jaar. Het voor-
zitterschap wordt beurtelings waargenomen door een
Nederlandstalig en een Franstalig effectief lid.

§ 4. La commission choisit en son sein un président
pour une période de deux ans. La présidence est exer-
cée à tour de roˆle par un membre effectif néerlando-
phone et un membre effectif francophone.

§ 5. Bij koninklijk besluit in Ministerraad overlegd
worden de administratieve, materie¨le en financie¨le
middelen die aan de commissie worden toegekend,
vastgelegd.»

§ 5. Un arrêté royal délibéré en Conseil des minis-
tres fixe les moyens administratifs, matériels et finan-
ciers accordés à la commission.»

Nr. 157 VAN DE HEER COLLA No 157 DE M. COLLA

Art. 10 Art. 10

Het eerste lid van paragraaf 2 vervangen als volgt: À cet article, remplacer le § 2, alinéa 1er, par la
disposition suivante:

«Aan de commissie worden alle voorgestelde on-
derzoeksprojecten overgemaakt, evenals het positief
of negatief advies en de motivering ervan.»

«Tous les projets de recherche proposés sont trans-
mis à la commission, de même que l’avis positif ou
négatif les concernant et la motivation de cet avis.»
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Nr. 158 VAN DE HEER COLLA No 158 DE M. COLLA

Art. 10 Art. 10

In het laatste lid van paragraaf 2 tussen de woorden
«... kan zij de onderzoekers» en het woord «horen»,
de woorden «en het hoofd van het laboratorium» 
invoegen.

Au § 2, dernier alinéa de cet article, insérer, entre
les mots «Elle peut entendre les chercheurs» et les
mots «à titre d’information», les mots «et le chef de
laboratoire».

Nr. 159 VAN DE HEER COLLA No 159 DE M. COLLA

Art. 11 Art. 11

In het 1o van dit artikel tussen de woorden
«methodologie en de» en het woord «duur», het
woord «vermoedelijke» invoegen.

Au 1o de cet article, insérer, entre les mots
«l’objectif, la méthodologie et la durée» et les mots
«de la recherche», le mot «présumée».

Nr. 160 VAN DE HEER COLLA No 160 DE M. COLLA
(Subamendement op amendement nr. 137 van de heer Monfils) (Sous-amendement à l’amendement no 137 de M. Monfils)

Art. 10 Art. 10

In het voorgestelde nieuw lid van § 2 van dit artikel,
tussen de woorden «De commissie kan ...» en de
woorden «een onderzoek doen stopzetten», de woor-
den «, bij gewone meerderheid,» invoegen.

À l’alinéa nouveau proposé du § 2 de cet article,
insérer, entre les mots «Elle peut interrompre» et les
mots «une recherche si», les mots «à la majorité
simple».

Marcel COLLA.

Nr. 161 VAN DE HEER MONFILS No 161 DE M. MONFILS

Art. 9 Art. 9

In § 2 van dit artikel, het woord «zestien» vervan-
gen door het woord «veertien».

Au paragraphe 2 de cet article, remplacer le mot
«seize» par le mot «quatorze».

Nr. 162 VAN DE HEER MONFILS No 162 DE M. MONFILS 

Art. 9 Art. 9

In § 3 van dit artikel, de woorden «aangewezen
door de Senaat» vervangen door de woorden
«benoemd door de Koning».

Au paragraphe 3 de cet article, remplacer les mots
«désignés par le Sénat» par les mots «nommés par le
Roi».

Nr. 163 VAN DE HEER MONFILS No 163 DE M. MONFILS

Art. 13bis (nieuw) Art. 13bis

Een nieuw artikel 13bis  (nieuw) invoegen, luiden-
de:

Insérer un article 13bis (nouveau), rédigé comme
suit :

«Onverminderd de bepalingen van artikel 13, kan
elke veroordeling wegens feiten bedoeld in artikel 6,
een verbod inhouden om gedurende vijf jaar enige
medische of onderzoeksactiviteit uit te oefenen.»

«Sans préjudice de l’article 13, toute condamna-
tion pour des faits visés à l’article 6, peut comporter
pour une durée de 5 ans l’interdiction d’exercer toute
activité médicale ou de recherche».

Philippe MONFILS.
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Nr. 164 VAN DE HEER COLLA No 164 DE M. COLLA

(Subamendement op amendement nr. 6 A) (Sous-amendement à l’amendement no 6 A)

Art. 7 Art. 7

Het voorgestelde eerste lid van § 1 van dit artikel
vervangen als volgt :

Remplacer le § 1er, alinéa 1er, proposé par ce qui
suit :

«Elk onderzoek op menselijke embryo’s in vitro
wordt voorafgaandelijk voorgelegd aan het plaatse-
lijk ethisch comité zoals voorzien in artikel 3.»

«§ 1er. Toute recherche sur des embryons humains
in vitro doit être soumise au préalable au comité local
d’éthique visé à l’article 3.»

Marcel COLLA.

Nr. 165 VAN MEVROUW NYSSENS No 165 DE MME NYSSENS

(Subamendement op amendement nr. 163) (Sous-amendement à l’amendement no 163)

Art. 13bis (nieuw) Art. 13bis (nouveau)

A. In dit artikel, de woorden «kan elke veroorde-
ling wegens feiten bedoeld in artikel 6 een verbod
inhouden» vervangen door de woorden «brengt elke
veroordeling wegens feiten bedoeld in artikel 6 een
verbod met zich mee».

A. Dans cet article, remplacer les mots «peut
comporter» par le mot «entraı̂ne».

B. In dit artikel, de woorden «vijf jaar» vervangen
door de woorden «twintig jaar».

B. Dans cet article, remplacer les mots «cinq ans»
par les mots «vingt ans».

Verantwoording Justification

Dit beroepsverbod is bedoeld als straf voor het reproductief
klonen: de strafmaat moet dus verlengd worden van vijf tot twin-
tig jaar, en verplicht gemaakt worden.

Cette interdiction professionnelle vise à sanctionner le clonage
reproductif : il faut donc allonger la sanction et la porter de 5 à
20 ans et la rendre obligatoire.

Clotilde NYSSENS.

60.400 — E. Guyot, n. v., Brussel


